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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine für die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften 
erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben kann zu Sachschäden 
und/oder Personenschäden bis hin zur Lebensgefahr führen.
▶ Lieferumfang auf Unversehrtheit prüfen. Nur einwandfreie 

Teile einbauen.
▶ Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-

hören und Ersatzteilen beachten.
▶ Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.
▶ Stets alle für das betroffene Gerät beschriebenen Teile ver-

bauen. 
▶ Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.
▶ Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheits-

prüfungen durchführen.

▶ Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder ölführender Teile 
auf Dichtheit prüfen.

▶ Vorgenommene Änderungen dokumentieren.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt in-
stallatør under overholdelse af denne vejledning og de gælden-
de forskrifter. Manglende overholdelse af bestemmelserne kan 
føre til materielle skader og/eller personskader, som kan være 
livsfarlige.
▶ Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. 

Installér kun dele, som er intakte og uden skader.
▶ Overhold de gældende vejledninger til anlægskomponen-

ter, tilbehør og reservedele.
▶ Før arbejdet udføres: Afbryd anlægget, så det er spæn-

dingsløst på alle poler.
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▶ Montér altid alle dele, som er angivet til det pågældende ap-
parat.

▶ Genbrug ikke udskiftede dele.
▶ Udfør de nødvendige indstillinger, funktions- og sikker-

hedskontroller.
▶ Kontrollér, at tætningssteder, gas-, røggas-, vand- eller olie-

førende dele er tætte.
▶ Dokumentér udførte ændringer.

[en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a contractor 
who is authorised to do the work, following these instructions 
and with due regard to the relevant regulations. Noncompliance 
with specifications can result in material damage and/or 
personal injury, the latter of which may even be fatal.
▶ Check that the contents of the delivery are undamaged. 

Only fit parts which are in a faultless condition.
▶ Observe all the relevant instructions for other system 

components, accessories and spare parts.
▶ Before starting any work: disconnect the system from the 

power supply across all phases.
▶ All of the parts described for the device concerned must 

always be installed.
▶ Replaced parts must not be reused.
▶ Carry out the required settings as well as the functional and 

safety tests.
▶ The joints of those parts, which carry gas, flue gas, water or 

oil, are to be tested for leaks.
▶ Document any alterations which are made.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
L’installation/le montage doit être effectué(e) par un spécialiste 
agréé pour les opérations concernées et dans le respect de la 
présente notice et des prescriptions applicables. Le non-res-
pect des prescriptions peut entraîner des dommages matériels 
et/ou des dommages personnels, voire la mort.
▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utili-

ser que des pièces en parfait état.
▶ Respecter également les notices des composants de l’ins-

tallation, des accessoires et des pièces de rechange.
▶ Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pôles 

de l’installation.
▶ Monter toujours toutes les pièces concernées pour l'appa-

reil.
▶ Ne pas réutiliser les pièces remplacées !

▶ Effectuer les réglages, les contrôles de fonctionnement et 
de sécurité requis.

▶ Vérifier l’étanchéité des points d’étanchéité des compo-
sants conduisant le gaz, les fumées, l’eau et l’huile.

▶ Documenter les modifications effectuées.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una dit-
ta specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzio-
ni e delle direttive vigenti. L'inosservanza delle indicazioni può 
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare 
al pericolo di morte.
▶ Verificare che il volume di fornitura sia completo e non pre-

senti nessun tipo di danno. Installare solo parti in stato per-
fetto.

▶ Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impian-
to, degli accessori e delle parti di ricambio.

▶ Prima di tutti i lavori: staccare completamente l'alimenta-
zione elettrica dell'impianto.

▶ Per l'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i 
componenti descritti.

▶ Non riutilizzare componenti sostituiti.
▶ Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funziona-

mento e di sicurezza.
▶ Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono 

gas, gas di scarico, acqua o olio siano ermetici.
▶ Documentare le modifiche effettuate.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomføres av autoriserte 
installatører, og installasjonsanvisningen samt gjeldende for-
skrifter skal følges. Feilbetjening kan føre til materielle skader 
og/eller personskader med fare for tap av liv:
▶ Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponen-

ter skal monteres.
▶ Vær oppmerksom på bruksanvisninger for anleggskompo-

nenter, tilbehør og reservedeler.
▶ Før alle arbeider: Koble anlegget helt fra strømforsyningen.
▶ Bygg alltid inn alle deler som er beskrevet for gjeldende ap-

parat.
▶ Utskiftede deler må ikke anvendes på nytt.
▶ Gjennomfør nødvendige innstilinger, funksjons- og sikker-

hetskontroller.
▶ Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljeførende deler er tet-

te.
▶ Dokumenter endringer som foretas.


